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The Analects of Confucius (continued)

&1t £ A Lectures by Venerable Master Hua
R BRI KE

Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong
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Chapter 2: To Govern

At forty, I was no longer perplexed. It was at the age of forty that I truly
mastered my studies and overcame all my doubts. At fifty, I knew my
destiny. When I turned fifty, I realized that I should fulfill the destiny I had
been assigned by Heaven. At sixty, everything was pleasing to my ears. At
sixty years of age, I understood the deeper reasons behind whatever I heard.
Consequently, there was hardly any matter that displeased me.

By the age of seventy, I could do anything according to my heart’s desire
without transgressing the rules. On turning seventy, whatever it was that
I wished to do could be accomplished without breaching the rules and
regulations. The phrase “fN %" (bu yd ju) means ‘to conduct oneself within
the limits of the rules of propriety.’

(5) Meng Yizi inquired about filiality. The Master replied, “Refrain from
defiance.” When Fan Chi was driving the carriage, the Master told him,
“Meng Sun asked me about filiality. I addressed him saying, ‘Refrain
from defiance.”” Fan Chi inquired, “What does that mean?” The Master
elaborated, “When your parents are alive, serve them according to the
rules of etiquette. When they have passed on, perform their burials with
the proper rituals and offer sacrifices according to the rites.”

Meng Yizi inquired about filiality. Meng Yizi was an official of that time. He
asked Confucius, “What should one do in order to be filial to one’s parents?”
The Master replied, “Refrain from defiance.” Confucius answered him, “If
you do not defy your parents’ wishes, then that is considered filial piety.”

When Fan Chi was driving the carriage. Fan Chi served as Confucius’
coachman. In those days, there were no engine-driven motorcars, only horse-
drawn carriages. Fan Chi was responsible for driving the carriage. The Master
told him. Confucius related the conversation to him. Meng Sun asked me
about filiality. Meng Yizi asked him what must be done to be considered filial.

I addressed him saying. I said this to him. Refrain from defiance. Not
opposing your parents is filial piety. Fan Chi inquired, “What does that
mean?” On hearing this, Fan Chi was puzzled and so he asked, “What is it all
about? What is the meaning of ‘refrain from defiance’?”

The Master elaborated. Thereupon, Confucius explained: “To refrain
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from defiance’ means not to act contrary to the rites.” When your parents
are alive, serve them according to the rules of etiquette. While your
parents are still alive, serve them in the manner stipulated by the code of
ethics. When they have passed on, perform their burials with the proper
rituals. After they have passed away, follow the protocols in conducting
their burial ceremonies. And offer sacrifices according to the rites. When
the time comes to conduct memorial sacrifices for your ancestors, you
should be serious about it and not be perfunctory. This is the meaning of
‘refrain from defiance.’

Now, Physician Liu’s clinic is opening for business soon. Ever since she
began her career as a physician, not many people have died at her hands.
Therefore, I have written a short testimonial for her:

“About one hundred and fifteen miles north of San Francisco is a city
called Ukiah, which is located next to the town of Talmage. In this town,
the City of Ten Thousand Buddhas and Dharma Realm Buddhist University
have established an acupuncture center, which is managed by Physician Liu-
Ge Xiaogin. She has a kind nature and a very friendly personality. Since
consultation services began and the opening of the acupuncture center, she
has provided services enthusiastically. She has earnestly served the public
without concern for monetary rewards. In particular, her application of
acupuncture techniques to treat addictions to smoking, alcohol, and drugs
has seen miraculous results. The effects have been amazing and wonderful,
saving the masses and rescuing them from their hardship. She has the ability
to relieve people of their sufferings and illnesses. The number of people who
have benefited is limitless. Many people have received benefits. Hence, I
have penned these lines to commemorate her achievements.” Therefore, 1
have unashamedly composed a few lines of praise as follows:

Nourishing life and saving the world, she benefits her fellow
humankind. As a doctor, one can nurse people back to health, save the
world and also benefit all human beings. Once pricked with the needle,
illnesses are dispelled and all are revitalized.The patients seem to have
regained their youth and are hale and hearty once more.

The cigarette ghost, until now, has vanished without trace. Her
treatment for smoking addiction is so effective that the cigarette ghost
has fled. The wine demon, once here, will refrain from his indulgence.
When the wine demon sets foot in the acupuncture center, he will abstain
from wine forever.

With strange ailments and quirky symptoms, all who come are cured.
If anyone with an incurable sickness comes to this clinic, he will be cured.
Those who suffer from prolonged illnesses celebrate their new lease of
life. People who have been afflicted with an illness for a long time seem to
have been reborn again.

The ways of Shen Nong and the Yellow Emperor have entered the
world. During the time of Shen Nong and the Yellow Emperor in ancient
China, the acupuncture techniques used were exactly like this. The traditions
of Hua Tuo and Bian Que are upheld and glorified. The medical skills
of the ancient Chinese physicians, Hua Tuo and Bian Que, have found a

SUCCESSOT. 53 To be continued
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